
STOW-N-GO HOLSTERS - STOW-N-GO GLOCK® 29/30-TAN-RIGHT
HAND

The Stow-N-Go's open top allows a very fast draw, while the reinforced mouth
allows a smooth and easy return to the holster. A sturdy injection-molded nylon
clip secures the holster onto the belt. The Stow-N-Go inside the pants holster
carries the handgun in a vertical orientation, with no cant or angle. It can be used
strong side, crossdraw, or in front of the hip (appendix carry). Constructed of
comfortable premium Center Cut Steerhide™, the Stow-N-Go fits belts up to 1
3/4".

Attributes

Name: STOW-N-GO GLOCK® 29/30-TAN-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021136
Mfr. No.: STO298
Color: Tan
Hand: Right
Make: Glock
Material: Leather
Model: 29,30
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 601299078321

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das STOWNGO HOLSTER

Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für das STOWNGO HOLSTER von GALCO INTERNATIONAL entschieden haben.
Dieses Holster wurde entwickelt, um Ihnen eine sichere und bequeme Möglichkeit zu bieten, Ihre Handfeuerwaffe zu
tragen. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher
und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Verwenden Sie das Holster nur für die vorgesehenen Handfeuerwaffen (Glock® 29/30).
Stellen Sie sicher, dass die Waffe vor dem Einlegen in das Holster entladen ist.
Lagern Sie die Waffe niemals im Holster, wenn sie nicht im Gebrauch ist.
Halten Sie das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig das Holster auf Abnutzung oder Beschädigungen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Tragen Sie das Holster immer so, dass der Abzug der Waffe nicht berührt werden kann.
Achten Sie darauf, dass das Holster sicher am Gürtel befestigt ist, um ein Verrutschen oder Herunterfallen zu
verhindern.
Vermeiden Sie es, das Holster in überfüllten oder gefährlichen Umgebungen zu tragen.
Verwenden Sie das Holster nicht, wenn Sie unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen stehen.
Bei der Verwendung des Holsters im Querdurchzug oder in der AppendixTrageweise stellen Sie sicher, dass
die Waffe nicht in Kontakt mit Ihrem Körper kommt.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Befestigung des Holsters:

Fädeln Sie den Gürtel durch die Nylonklammer des Holsters.
Stellen Sie sicher, dass die Klammer fest sitzt und das Holster sicher am Gürtel befestigt ist.

Einlegen der Waffe:

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist.
Legen Sie die Waffe vorsichtig in das Holster, wobei der Lauf nach unten zeigt.
Überprüfen Sie, ob die Waffe sicher im Holster sitzt.

Trageposition:

Tragen Sie das Holster auf der starken Seite, im Querdurchzug oder vor der Hüfte.
Achten Sie darauf, dass das Holster in einer vertikalen Ausrichtung getragen wird.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Kunststoffen und Leder.
Wenn das Holster beschädigt ist, bringen Sie es nicht mehr in Gebrauch und entsorgen Sie es sicher.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das Produkt
erworben haben. Achten Sie darauf, alle Sicherheitsanfragen an die zuständige EUKontaktstelle zu richten.

Bitte beachten Sie die oben genannten Sicherheitshinweise, um eine sichere Nutzung des STOWNGO HOLSTERS
zu gewährleisten. Ihre Sicherheit hat oberste Priorität!
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StowNGo Holsters Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the StowNGo Holster for your Glock® 29/30. This guide provides important safety
information and instructions to ensure safe and effective use of your holster. Please read this guide carefully before
using the product.

General Safety Guidelines

Product Safety: Ensure that the holster is used in accordance with all safety instructions to prevent accidents.
Enhanced Recalls: Stay informed about potential recalls by checking the EU Safety Gate platform.
Online Shopping: If purchased online, ensure the seller complies with safety regulations.
Special Consumer Focus: Keep the holster out of reach of children and vulnerable individuals.
EU Contact Point: For safety inquiries, refer to the manufacturer’s guidelines.
Rapid Alerts: Be aware of updates on unsafe products via the Safety Gate system.

Specific Safety Precautions for Use

Proper Handling: Always handle your firearm with care. Ensure it is unloaded when inserting or removing it
from the holster.
Secure Fit: Ensure the holster is properly secured to your belt to prevent accidental removal.
Avoid Overloading: Do not place additional items in the holster that may compromise safety.
Awareness of Environment: Be mindful of your surroundings when drawing or reholstering your firearm.
Regular Inspection: Periodically check the holster for wear and tear. Replace it if any damage is found.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Thread your belt through the holster clip.
Position the holster on your strong side, crossdraw, or in front of the hip (appendix carry).
Ensure the holster is snug against your body for secure fit.

Usage:

To draw your firearm, grasp the grip firmly and lift it straight out of the holster.
To reholster, ensure the firearm is unloaded, then guide it back into the holster with the muzzle pointed
in a safe direction.
Avoid using excessive force when drawing or reholstering.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations.
If the holster is damaged beyond use, consider recycling it if possible.
Do not dispose of the holster in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the StowNGo Holster, please refer to the manufacturer's guidelines for
contact information and support resources.

Thank you for prioritizing safety while using your StowNGo Holster.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto:
STOWNGO HOLSTERS

Introducción
Gracias por elegir la funda StowNGo de Galco International. Este producto ha sido diseñado para ofrecer una
portación segura y cómoda de su pistola Glock® 29/30. Para garantizar su seguridad y la de otros, lea atentamente
esta guía de instrucciones de seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda esté correctamente instalada y ajustada antes de usarla.
Inspecciona la funda regularmente para detectar signos de desgaste o daño.
Mantén la funda y la pistola fuera del alcance de los niños y personas no autorizadas.
No utilices la funda si está dañada o si no se ajusta correctamente a tu cinturón.
Sigue siempre las instrucciones de seguridad del fabricante de tu pistola.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza la funda solo para el modelo de pistola especificado (Glock® 29/30).
La funda StowNGo está diseñada para ser utilizada dentro del pantalón. No la utilices de otra manera.
Asegúrate de que la pistola esté descargada antes de colocarla en la funda.
No intentes sacar la pistola de la funda mientras estás en movimiento.
Asegúrate de que el clip de nylon esté firmemente sujeto al cinturón antes de usar la funda.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:
Coloca el clip de nylon de la funda en el cinturón, asegurándote de que esté bien sujeto.
Ajusta la posición de la funda para que quede cómoda y accesible.

Uso:
Asegúrate de que la pistola esté en la posición vertical dentro de la funda.
Para desenfundar, utiliza un movimiento rápido y controlado.
Después de usar, regresa la pistola a la funda con cuidado, asegurándote de que esté completamente
dentro.

Instrucciones de Eliminación
Si decides deshacerte de la funda, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Considera reciclar el cuero si es posible, o verifica las regulaciones locales sobre la eliminación de productos
de cuero.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto, busca un punto de contacto en la UE que pueda
responder tus inquietudes.

Conclusión
Siguiendo estas directrices de seguridad, puedes asegurarte de que tu experiencia con la funda StowNGo sea
segura y satisfactoria. Recuerda que tu seguridad y la de los demás es lo más importante.
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Guide de Sécurité pour le StowNGo Holsters Galco
International

Introduction
Merci d'avoir choisi le StowNGo Holsters Galco International pour votre Glock® 29/30. Ce guide de sécurité vous
fournira des informations essentielles pour assurer une utilisation correcte et sécurisée de votre étui. Veuillez lire
attentivement ce document avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que l'étui est conçu pour le modèle de votre arme à feu.
Vérifiez régulièrement l'état de l'étui pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez jamais un enfant sans surveillance avec l'étui ou l'arme à feu.
Ne transportez jamais une arme chargée dans l'étui sans les précautions appropriées.
Suivez toutes les lois et réglementations locales concernant le port d'armes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Manipulation de l'Arme: Toujours traiter une arme à feu comme si elle était chargée. Ne pointez jamais le
canon vers quelque chose que vous ne souhaitez pas détruire.
Position de Port: L'étui doit être porté à l'intérieur du pantalon, en position verticale. Évitez de le porter à un
angle qui pourrait nuire à votre sécurité ou à celle des autres.
Retrait de l'Arme: Pratiquez le retrait de l'arme dans un environnement sûr avant de l'utiliser dans des
situations réelles.
Vérification de la Ceinture: Assurezvous que l'étui est solidement fixé à votre ceinture pour éviter tout
déplacement pendant le port.
Conditions Météorologiques: Évitez d'utiliser l'étui dans des conditions extrêmes (pluie, neige, etc.) qui
pourraient affecter la performance du cuir.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de l'Étui:

Fixez le clip en nylon moulé par injection à votre ceinture.
Assurezvous que l'étui est bien en place et ne bouge pas.

Utilisation de l'Étui:

Placez le pistolet dans l'étui, en vous assurant qu'il est bien maintenu en position verticale.
Pour retirer l'arme, tirez doucement tout en maintenant l'étui en place.
Remettez l'arme dans l'étui après utilisation, en veillant à ce que l'ouverture renforcée facilite le retour.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas l'étui dans des lieux non autorisés, comme des décharges publiques.
Si l'étui est endommagé et ne peut plus être utilisé en toute sécurité, contactez un service de recyclage local
pour obtenir des conseils sur la mise au rebut appropriée.
Ne brûlez pas l'étui en cuir, car cela peut libérer des substances nocives.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
basé dans l'UE ou consulter le site web de Galco International pour plus d'informations.

Nous espérons que ce guide vous aidera à utiliser votre StowNGo Holsters Galco International en toute sécurité.
Votre sécurité est notre priorité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto
STOWNGO HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
STOWNGO GLOCK® 29/30TANRIGHT HAND

Introduzione
Grazie per aver scelto la fondina STOWNGO GALCO INTERNATIONAL. Questa guida fornisce importanti
informazioni di sicurezza e istruzioni per l'uso del prodotto, in conformità con il Regolamento Generale sulla
Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR). Si prega di leggere attentamente queste istruzioni per garantire un uso sicuro
e corretto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per lo scopo previsto.
Controlla regolarmente la fondina per segni di usura o danni.
Non utilizzare la fondina se presenta difetti visibili o se non funziona correttamente.
Tieni la fondina e l'arma lontane dalla portata dei bambini e di altre persone vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare la fondina solo con i modelli Glock 29 e 30.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Indossa la fondina in posizione verticale per garantire una corretta estrazione e reinserimento dell'arma.
Non tentare di modificare o riparare la fondina da solo.
Non utilizzare la fondina in ambienti umidi o estremi senza verificarne l'idoneità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione della Fondina:

Inserisci la clip in nylon stampato nella cintura, assicurandoti che sia ben fissata.
Posiziona la fondina in modo che l'arma sia accessibile e facilmente estraibile.

Utilizzo della Fondina:

Indossa la fondina all'interno dei pantaloni, assicurandoti che l'arma sia in posizione verticale.
Per estrarre l'arma, afferra la fondina e tira verso l'alto con un movimento deciso.
Dopo l'uso, reinserisci l'arma nella fondina con attenzione, assicurandoti che sia ben posizionata.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina secondo le normative locali riguardanti i rifiuti.
Non gettare la fondina nell'ambiente, ma utilizza i punti di raccolta designati per il riciclaggio o lo smaltimento
dei materiali in pelle.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il punto di contatto dell'UE
designato per la sicurezza dei prodotti.

Grazie per aver scelto il nostro prodotto. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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STOWNGO HOLSTERS Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa STOWNGO HOLSTERS tuotteesi käyttöohjeisiin. Tämä ohje sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Huolellinen lukeminen ja
noudattaminen varmistaa, että voit nauttia tuotteestasi ilman riskejä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tätä tuotetta ilman aikuisten
valvontaa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta. Jos huomaat vaurioita, älä käytä tuotetta.
Käytä tuotetta vain sen tarkoituksen mukaisesti. Älä käytä holsteria muihin tarkoituksiin kuin mihin se on
suunniteltu.
Pidä holsteri puhtaana ja kuivana. Vältä altistamasta sitä liialliselle kosteudelle tai äärimmäisille lämpötiloille.
Varmista, että holsteri on kunnolla kiinnitetty vyöhön ennen käyttöä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että ase on tyhjennetty ja ei sisällä patruunoita ennen holsteriin laittamista.
Käytä holsteria vain vahvalla puolella, ristivedossa tai lantion edessä (appendix carry) ohjeiden mukaisesti.
Älä koskaan osoita asetta kohti itseäsi tai muita ihmisiä, kun otat sen holsterista tai laitat sen takaisin.
Harjoittele holsterin käyttöä turvallisessa ympäristössä ennen kuin käytät sitä julkisilla paikoilla.
Varmista, että holsteri ei estä liikkumistasi tai aiheuta epämukavuutta.

Asennus ja käyttöohjeet

Holsterin kiinnitys vyöhön:

Valitse vyö, jonka leveys on enintään 1 3/4".
Aseta holsteri vyöhön niin, että se on mukavassa ja helposti saavutettavassa paikassa.
Varmista, että injektoimalla muovattu nailonklipsi on tiukasti kiinnitetty vyöhön.

Aseen asettaminen holsteriin:

Varmista, että ase on tyhjennetty.
Aseta ase holsteriin siten, että se on tukevasti paikallaan.

Aseen poistaminen holsterista:

Ota holsteri huolellisesti vyöltä.
Vedä ase holsterista ylös ja ulos varovasti, varmistaen, että se on turvallista.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote vastuullisesti. Jos tuote on vaurioitunut tai sitä ei enää tarvita, varmista, että se hävitetään
paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen roskakoriin. Tarkista paikalliset kierrätys ja hävittämisohjeet.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. He tarjoavat sinulle
tarvittavan tuen ja tiedot.

Huomautus
Tämä tuote on suunniteltu noudattamaan Euroopan unionin yleisiä tuoteturvallisuusmääräyksiä (GPSR). Varmista,
että tunnet ja noudatat paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseen käyttöä ja kuljetusta.


